
Wie lese ich das Fahrplanfeld?

Nummer des Fahrplanfeldes
Diese Nummer kennzeichnet ein Fahrplanfeld eindeutig
und gibt Auskunft über die Art der
Verkehrsmittelkategorie:
1-999 Bahn
1000-1999 Autoverlad
2000-2999 Seilbahn
3000-3999 Schiff
01.00-09.99 Fernbus
10.001-90.999 Bus, Tram

Streckenbezeichnung
Angabe der geografischen Strecke, welche das
Fahrplanfeld abdeckt.

Eingeschränkte Verkehrsdauer Fahrplanfeld
Unterhalb der Streckenbezeichnung finden Sie Angaben
über eingeschränkte Verkehrsdauer. Diese sind für das
gesamte Fahrplanfeld verbindlich.

Randspalte
Auflistung aller Haltestellen der Strecke.
Bei Buslinien werden pro Ortschaft meistens nur die
wichtigsten Haltestellen aufgelistet. In diesem Fall sind
sämtliche Haltestellen unter «Bediente Haltestellen» am
Schluss des Fahrplanfeldes aufgelistet.
Werden Ankunfts- und Abfahrtszeit bei einer Haltestelle
separat dargestellt, ist die entsprechende Haltestelle
doppelt aufgelistet.

Anschlüsse
Bei den Zubringeranschlüssen wird nur die Abfahrtszeit
am entsprechenden Abgangsbahnhof dargestellt, bei
den Abbringeranschlüssen nur die Ankunftszeit am
entsprechenden Zielbahnhof.
Die Zeitangaben werden bei den Zubringeranschlüssen
nach links, bei den Abbringeranschlüssen nach rechts
verschoben dargestellt. Ausser es handelt sich um eine
Direktverbindung, bei welcher nicht umgestiegen werden
muss, dann wird die Zeit nicht verschoben und mit
durchgängiger «Perlschnur» und einem Kreis
dargestellt.
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Zugspalte
Es werden in chronologischer Reihenfolge alle auf der
aufgeführten Strecke verkehrenden Verkehrsmittel
aufgelistet. Die Auswahl kann der Übersichtlichkeit
halber auch eingeschränkt sein, dann findet sich unter
«Bemerkungen» am Schluss des Fahrplanfeldes ein
Hinweis in welcher Fahrplanfeldnummer alle
Verbindungen aufgeführt sind.

Kopfzeile
In der Kopfzeile oberhalb der Fahrplanspalte finden Sie
Kennzeichnungen über die Art des jeweiligen
Verkehrsmittels mit anschliessender Liniennummer,
dessen Verkehrsmittelnummer sowie Informationen zu
vorhandenen Serviceangebote und spezielle Hinweise.
Wenn Fahrten von mehreren Unternehmen aufgelistet
sind, findet sich ebenfalls die Abkürzung der jeweiligen
Unternehmung, welche die jeweilige Fahrt ausführt.

Herkunft/Ziel
Wenn eine Fahrt über die Strecke, welche das
Fahrplanfeld beinhaltet, hinausfährt, steht die
Herkunftshaltestelle oberhalb bzw. die Zielhaltestelle
unterhalb der jeweiligen Fahrt.
Wenn eine Herkunfts- bzw. Zielhaltestelle nicht täglich
bedient wird, wird diese in Klammer geschrieben.
Wenn ein Zug verschiedene Herkünfte bzw. Ziele hat
(entweder mehrere Zugteile, welche unterwegs getrennt
bzw. vereinigt werden oder wenn er an verschiedenen
Tagen unterschiedlich weit verkehrt) werden diese alle
aufgeführt.

Perlschnur
Die sogenannte Perlschnur links der Verkehrszeiten
zeigt den Streckenverlauf von einem Verkehrsmittel an,
wo dieses Hält und ob für einen Halt besondere
Bedingungen gelten (z.B. Halt auf Verlangen, nur zum
Aussteigen oder Halt nur an bestimmten Tagen bzw.
während einer bestimmten Periode etc.)
Die jeweiligen Symbole sind in der Zeichenerklärung am
Schluss von jedem Fahrplanfeld erklärt.
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Eingeschränkte Verkehrsdauer Verkehrsmittel
Eine Wellenlinie vor der Perlschnur bedeutet, dass ein
Verkehrsmittel nicht täglich verkehrt.
Die Einschränkung kann die ganze oder nur ein Teil der
Strecke betreffen.
Die Symbole oder Hinweiszahlen am Anfang und Ende
der Wellenlinie geben Auskunft über die genaue
Verkehrsdauer.
Die Erklärung dazu findet sich in der Zeichenerklärung
am Schluss von jedem Fahrplanfeld.

Überholung
Wenn eine Fahrt eine andere zeitlich überholt, kann dies
entsprechend chronologisch sortiert dargestellt sein.
Dabei wird die Fahrt, welche überholt wird, in zwei
separaten Spalten dargestellt wobei die
Kopfinformationen in beiden Spalten dargestellt werden.
In der einen Spalte bis zum Überholungspunkt, in der
anderen der Teil nach dem Überholungspunkt.
Für eine bessere Lesbarkeit werden die beiden Teile
mittels einer horizontalen Linie am Überholungspunkt
miteinander verbunden.
Wenn die zweite Spalte in einem anderen Abschnitt oder
auf einer anderen Seite liegt als die erste, wird dies mit
einem entsprechenden Verweis auf die entsprechende
Seite dargestellt.

Taktverbindungen
Wenn Verkehrsmittel über eine gewisse Zeit
durchgehend oder in einem gewissen Takt verkehren,
kann dies entsprechend dargestellt sein mit der
Taktangabe oberhalb der Verkehrszeiten, welche dann
neben der Perlschnur als «von» und «bis» dargestellt
werden, innerhalb der angegebene Takt gilt.
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Zeichenerklärung
In der Zeichenerklärung am Schluss jedes
Fahrplanfeldes sind jedes im Fahrplanfeld
vorkommende Symbol sowie Beschränkungs- und
Hinweisziffern erklärt.

Minimal benötigte Umsteigezeit
Auf Bahn- (100-999) und Busfeldern (10.000-99.999)
werden in diesem Abschnitt die minimal benötigten
Umsteigezeiten pro Bahnhof in alphabetischer
Reihenfolge aufgelistet, welche von der
Standardumsteigezeit von 2 Minuten abweichen.

Umsteigezeit Seilbahn bzw. Schiff zur nächsten
Haltestelle
Auf Seilbahn- (2000-2999) und Schifffeldern (3000-
3999) werden in diesem Abschnitt die Wegzeiten
zwischen der Seilbahnstation bzw. Schiffanlegestelle
und den umliegenden Haltestellen aufgelistet.

Bediente Haltestellen
In Busfeldern werden pro Ortschaft häufig nur die
wichtigsten Haltestellen aufgeführt.
In diesem Fall werden sämtliche auf der betreffenden
Strecke pro Richtung bedienten Haltestelle pro Ortschaft
aufgelistet.

Bemerkungen
In diesem Abschnitt werden das Fahrplanfeld allgemein
betreffende Bemerkungen/Hinweise aufgelistet.

Barrierefreies Reisen
In diesem Abschnitt werden allgemeine Informationen
zum Reisen im Rollstuhl aufgelistet.

Transportunternehmen
In diesem Abschnitt werden sämtliche
Transportunternehmen mit Kontaktangaben aufgelistet,
von welchen im Fahrplanfeld aufgelistete Fahrten
ausgeführt werden.
Zusätzlich kann eine Transportunternehmung aufgelistet
sein, welche die Konzession der Strecke besitzt, selbst
auf dieser Strecke jedoch keine Fahrten selbst ausführt.
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Comment consulter le tableau-horaire? 

 
 

 Numéro du tableau-horaire 
Ce numéro caractérise un tableau-horaire de manière 
univoque et renseigne sur le type de catégorie de 
moyen de transport: 
1-999 Chemin de fer 
1000-1999 Chargement de voiture sur le train 
2000-2999 Transport à câbles 
3000-3999 Bateaux 
01.00-09.99 Bus grandes lignes 
10.001-90.999 Autobus, tram 
 

 
 

 Désignation de la ligne 
Indication de la ligne géographique couverte par le 
tableau-horaire. 
 

 
 

 Restriction des périodes de circulation s’appliquant 
au tableau-horaire 
Vous trouverez en dessous de la désignation du 
parcours une éventuelle restriction des périodes de 
circulation. Celle-ci est valable pour tout le tableau-
horaire. 
 

 

 Colonne en marge 
Liste des arrêts le long du trajet. 
Pour les lignes de bus, dans les localités, en général 
seuls les arrêts principaux sont listés. Dans ce cas, une 
liste complète des arrêts est disponible sous «Arrêts 
desservis» à la fin du tableau-horaire. 
Si les heures d’arrivée et de départ d’un arrêt sont 
indiquées séparément, l’arrêt concerné apparaît deux 
fois. 

 
 
 

 Correspondances 
Pour les correspondances des trains d’apport, seule 
l’heure de départ à la gare de départ concernée 
apparaît; pour les correspondances des trains attendant 
la correspondance, seule l’heure d’arrivée à la gare de 
destination concernée est listée. 
Les heures sont représentées respectivement en retrait 
sur la gauche pour les trains d’apport et en retrait sur la 
droite pour les trains attendant la correspondance, sauf 
s’il s’agit d’une relation directe sans changements. Dans 
ce dernier cas, les heures ne sont pas représentées en 
retrait, mais par un «thermomètre» au trait continu et un 
cercle. 



 
 

 Colonne du train 
Tous les moyens de transport circulant sur le trajet 
représenté sont listés dans l’ordre chronologique. Pour 
des raisons de lisibilité, il se peut que le tableau-horaire 
ne présente qu’une sélection restreinte, auquel cas 
vous trouverez sous «Remarques» une remarque 
indiquant sous quel numéro du tableau-horaire les 
correspondances sont listées en intégralité. 

 
 

 En-tête 
Dans l’en-tête situé au-dessus de la colonne des 
heures, vous trouverez des indications sur la catégorie 
de moyen de transport et le numéro de ligne, le numéro 
du moyen de transport ainsi que des informations sur 
l’offre de services disponible et des remarques 
spéciales. 
Si des courses d’entreprises différentes apparaissent, le 
tableau-horaire indique également l’abréviation de 
l’entreprise réalisant la course. 
 

            

 Provenance et destination 
Si un trajet s’étend au-delà de ce que le tableau-horaire 
représente, l’arrêt de provenance est indiqué au-dessus 
du trajet et l’arrêt de destination au-dessous. 
Si un arrêt de provenance ou de destination n’est pas 
desservi tous les jours, celui-ci apparaît entre 
parenthèses. 
Si un train a plusieurs provenances ou destinations 
(lorsque plusieurs parties de train sont divisées ou 
nettoyées en cours de trajet ou si le train a une 
destination différente selon les jours), celles-ci sont 
toutes indiquées. 
 

 
 

 Thermomètre 
Le «thermomètre» apparaissant à gauche des heures 
de circulation illustre la course d’un moyen de transport 
spécifique, où celui-ci s’arrête et si des conditions 
particulières s’appliquent à un arrêt (p. ex. arrêt sur 
demande, arrêt uniquement pour descendre ou arrêt 
seulement certains jours ou à une certaine période). 
Les symboles utilisés sont expliqués dans l’explication 
des signes à la fin des tableaux-horaires. 
 



           
 

 Restriction des périodes de circulation s’appliquant 
aux moyens de transport 
Une ligne ondulée située à gauche du thermomètre 
signifie qu’un moyen de transport ne circule pas tous les 
jours. 
Cette restriction peut s’appliquer à tout ou une partie du 
trajet. 
Les symboles et chiffres situés au début ou à la fin 
d’une ligne ondulée renseignent sur la période de 
circulation. 
L’explication des signes à la fin des tableaux-horaires 
contient des explications sur la signification de ceux-ci. 
 

                  
 

 
 

 Dépassement 
Si une course en dépasse une autre dans le temps, il 
est possible de représenter ce cas de figure dans l’ordre 
chronologique. 
La course qui est dépassée est alors représentée dans 
deux colonnes séparées, mais les informations d’en-tête 
apparaissent dans les deux colonnes: dans une colonne 
jusqu’au point de dépassement et, dans l’autre, après le 
point de dépassement. 
Pour une meilleure lisibilité, les deux parties sont reliées 
entre elles par une ligne horizontale au point de 
dépassement. 
Un renvoi indique si la seconde colonne se trouve dans 
une autre section ou sur une autre page que la 
première. 

       
 

 Correspondances cadencées 
Si un moyen de transport circule en continu pendant un 
certain temps ou à une certaine cadence, la cadence 
peut alors être indiquée au-dessus des heures de 
circulation. Les heures de circulation sont le cas 
échéant renseignées en marge du thermomètre (pour 
chaque arrêt, la cadence est valable à partir de l’heure x 
jusqu’à l’heure y). 
 



 
 

 Explication des signes 
L’explication des signes disponible à la fin de tous les 
tableaux-horaires explique tous les symboles et les 
chiffres annonçant des restrictions ou d’autres 
indications. 

 
 

 Temps de correspondance minimaux requis 
Cette section liste, pour les tableaux des chemins de fer 
(100-999) et des autobus (10.000-99.999), les temps de 
correspondance minimaux requis pour chaque gare 
(dans l’ordre alphabétique) lorsque le temps de 
correspondance diffère du temps standard de deux 
minutes. 
  

 
 

 Temps de correspondance vers l’arrêt le plus 
proche pour le transport à câbles et les bateaux 
Cette section liste, pour les tableaux des transports à 
câble (2000-2999) et des bateaux (3000-3999), les 
temps de marche entre la station d’installation de 
transport à câbles ou le quai du bateau et l’arrêt le plus 
proche. 
 

 
 

 Arrêts desservis 
Pour les tableaux des autobus, il arrive souvent que 
seuls les arrêts principaux soient listés. 
Dans ce cas, une liste complète des arrêts est 
disponible, qui indique l’ensemble des arrêts desservis 
dans chaque direction pour chaque localité. 
 

 
 

 Remarques 
Cette section liste des remarques et des indications 
générales concernant le tableau-horaire. 

  



 
 

 Voyager sans barrières 
Cette section présente des informations générales 
concernant les trajets en fauteuil roulant. 

 
 

 Entreprise de transport 
Cette section liste les coordonnées des entreprises de 
transport pour les entreprises réalisant des courses 
apparaissant dans le tableau-horaire. 
Par ailleurs, elle peut mentionner des entreprises de 
transport propriétaires de tronçons figurant au tableau-
horaire même si celles-ci ne proposent pas de courses 
sur ces tronçons. 
 

 

 



Come si legge il quadro d’orario? 

 
 

 Numero del quadro d’orario 
Questo numero identifica in modo univoco un quadro 
d’orario e fornisce informazioni sulla categoria del 
mezzo di trasporto: 
1-999 Ferrovia 
1000-1999 Carico delle automobili 
2000-2999 Funivia 
3000-3999 Battello 
01.00-09.99 Autobus a lunga percorrenza 
10.001-90.999 Autobus, tram 
 

 
 

 Denominazione della tratta 
Indicazione della tratta geografica cui si riferisce il 
quadro d’orario. 
 

 
 

 Periodo di circolazione limitato per il quadro d’orario 
Sotto la denominazione della tratta figurano informazioni 
su eventuali limitazioni del periodo di circolazione. 
Queste sono vincolanti per l’intero quadro d’orario. 
 

 
 

 Colonna a margine 
Elenco di tutte le fermate della tratta. 
Per le linee di autobus, generalmente, per ogni località 
vengono indicate solo le fermate principali. In tal caso 
nelle «Fermate servite» in fondo al quadro d’orario sono 
elencate tutte le fermate. 
Se per una fermata gli orari di arrivo e partenza vengono 
raffigurati separatamente, tale fermata è riportata due 
volte. 

 
 
 

 Coincidenze 
Per le coincidenze in arrivo viene indicato solo l’orario di 
partenza dalla relativa stazione di partenza, per le 
coincidenze in partenza solo quello di arrivo nella 
stazione di destinazione corrispondente. 
Per le coincidenze in arrivo le indicazioni degli orari 
vengono rappresentate spostate a sinistra, per le 
coincidenze in partenza a destra. Questo a meno che 
non si tratti di un collegamento diretto per cui non 
occorre cambiare: in tal caso l’orario non viene 
raffigurato spostato a destra o sinistra, ma con il «filo di 
perle» continuo e un cerchio. 



 
 

 Colonna del treno 
Tutti i mezzi di trasporto che circolano sulla tratta 
indicata vengono elencati in ordine cronologico. Per 
chiarezza, la selezione può anche essere limitata. In 
questo caso nelle «Osservazioni» in fondo al quadro 
d’orario vi sarà una nota con i numeri di quadro d’orario 
di tutti i collegamenti. 

 
 

 Intestazione 
Nell’intestazione, sopra la colonna dell’orario, si trovano 
i contrassegni del tipo di mezzo di trasporto e il numero 
della linea, il numero del mezzo di trasporto nonché 
informazioni sui servizi offerti e indicazioni speciali. 
Se sono elencate corse di varie imprese, verrà indicata 
anche la sigla di quella che gestisce la corsa 
corrispondente. 
 

            

 Origine e destinazione 
Se un viaggio prosegue oltre la tratta compresa nel 
quadro d’orario, la fermata di origine viene indicata 
sopra la corsa in questione e la fermata di destinazione 
sotto. 
Se non è servita quotidianamente, la fermata di origine o 
di destinazione viene scritta tra parentesi. 
Se un treno presenta origini o destinazioni multiple (se è 
composto da varie parti che vengono separate o unite 
durante il viaggio oppure se percorre distanze diverse a 
seconda dei giorni), queste vengono riportate tutte. 
 

 
 

 Filo di perle 
Il cosiddetto «filo di perle» che si trova a sinistra degli 
orari di circolazione mostra il percorso di un mezzo di 
trasporto, dove ferma e se per una determinata fermata 
vigono particolari condizioni (ad es. fermata su richiesta, 
solo discesa oppure fermata solo in determinati giorni o 
in un periodo prestabilito ecc.). 
I vari simboli vengono chiariti nella spiegazione dei segni 
in fondo a ogni quadro d’orario. 
 



           
 

 Periodo di circolazione limitato per il mezzo di 
trasporto 
Una linea ondulata prima del filo di perle sta a indicare 
che un mezzo di trasporto non circola quotidianamente. 
La limitazione può interessare l’intera tratta o parte di 
essa. 
I simboli o i numeri di riferimento all’inizio e alla fine della 
linea ondulata forniscono indicazioni sull’esatto periodo 
di circolazione. 
Il loro significato è chiarito nella spiegazione dei segni in 
fondo a ogni riquadro d’orario. 
 

                  
 

 
 

 Sorpasso 
Se una corsa ne supera un’altra in termini di tempo, 
questa situazione può essere raffigurata in ordine 
cronologico. 
La corsa sorpassata viene rappresentata in due colonne 
distinte, entrambe con le informazioni di intestazione. 
In una colonna fino al punto di sorpasso e nell’altra dopo 
il punto di sorpasso. 
Per una migliore leggibilità le due parti vengono unite da 
una linea orizzontale nel punto di sorpasso. 
Se la seconda colonna si trova su una sezione o su una 
pagina diversa dalla prima, ciò viene raffigurato con un 
rimando alla pagina corrispondente. 

       
 

 Collegamenti a cadenza 
Se un mezzo di trasporto circola per un certo periodo in 
modo «continuato» oppure con una determinata 
cadenza, ciò può essere rappresentato grazie 
all’indicazione della cadenza sopra gli orari di 
circolazione che vengono raffigurati vicino al filo di perle 
come «da»-«a» nella cadenza indicata. 
 



 
 

 Spiegazione dei segni 
Nella spiegazione dei segni in fondo a ogni quadro 
d’orario vengono chiariti tutti i simboli che vi figurano 
come pure i numeri di riferimento e quelli riguardanti le 
limitazioni. 

 
 

 Tempo minimo di cambio 
Per i quadri Ferrovia (100-999) e Autobus (10.000-
99.999), in questa sezione vengono elencati in ordine 
alfabetico per ogni stazione i tempi minimi necessari per 
cambiare treno che differiscono dallo standard di due 
minuti. 
  

 
 

 Tempo di cambio per la fermata successiva (in 
funivia o battello) 
Per i quadri Funivia (2000-2999) e Battello (3000-3999), 
in questa sezione vengono elencati i tempi necessari per 
raggiungere le fermate vicine dalla stazione del trasporto 
a fune o dal pontile. 
 

 
 

 Fermate servite 
Nei quadri Autobus, per ciascuna località spesso 
vengono riportate solo le fermate più importanti. 
In tal caso per ogni direzione vengono elencate tutte le 
fermate servite sulla tratta in questione per ciascuna 
località. 
 

 
 

 Osservazioni 
In questa sezione vengono riportate le osservazioni e le 
note riguardanti il quadro d’orario in generale. 

 
 

 In viaggio senza barriere 
In questa sezione sono riportate informazioni di 
carattere generale per chi viaggia in sedia a rotelle. 

 
 

 Imprese di trasporto 
In questa sezione vengono elencate tutte le imprese di 
trasporto (e relativi dati di contatto) che gestiscono corse 
riportate nel quadro d’orario. 
Inoltre possono figurare imprese di trasporto titolari di 
una concessione per una tratta, ma che su tale tratta 
non gestiscono alcuna corsa. 
 

 



How do I read the route table? 

 
 

 Number of route table 
This number uniquely identifies a route table and 
provides information about the type of transportation 
service: 
1-999 Railways 
1000-1999 Car-carrying service 
2000-2999 Cableway 
3000-3999 Boat 
01.00-09.99 Long-distance coach 
10.001-90.999 Bus, tram 
 

 
 

 Route description 
This indicates the geographical area covered by the 
route table. 
 

 
 

 Restricted period of operation route table 
Below the route description, there is an indication if the 
services are only operated on a seasonal basis. This 
restriction applies to the entire route table. 
 

 
 

 Indented column 
List of all stops on the route. 
For bus lines, only the main stops per locality are 
generally listed. In this case, all stops are listed under 
‘Stations served’ at the end of the route table. 
If arrival and departure times for a stop are shown 
separately, that stop is listed twice. 

 
 
 

 Connections 
For arriving connections, only the departure time at the 
respective departure station is listed; for departing 
connections, only the arrival time at the respective 
destination station is listed. 
The times for arriving connections are shown indented to 
the left, those for departing connections indented to the 
right. However, if it is a direct connection which does not 
require a change of trains, the time is not indented and 
is indicated with a continuous ‘string of beads’ and a 
circle. 



 
 

 Train column 
This is a list in chronological order of all the modes of 
transport operating on the specified route. The selection 
may be limited for the sake of clarity; in this case, you 
will find an indication of the route table number that lists 
all the connections under ‘Notes’ at the end of the route 
table. 

 
 

 Header 
In the header above the column, there are symbols 
identifying the respective services followed by the line 
number, its service number and information on available 
services and special notices. 
If services from more than one company are listed, there 
will also be an abbreviation of the company operating 
the service. 
 

            

 Origin/destination 
If a service extends beyond the route that is included in 
the route table, the origin stop is listed above and the 
destination stop below the respective service. 
If an origin or destination stop is not served daily, this is 
indicated in parentheses. 
If a train has variable origins or destinations (either it has 
several train sections that are separated or combined 
along the way, or it travels different distances on 
different days), these are all listed. 
 

 
 

 String of beads 
The so-called string of beads to the left of the service 
times indicates the routing of a service, where it stops, 
and whether special conditions apply at a stop (e.g. stop 
on request, only to disembark, only on certain days, 
during a certain period, etc.). 
The symbols are explained in the legend at the end of 
each route table. 
 



           
 

 Restricted period of operation service 
A wavy line in front of the string of beads means that the 
respective service does not operate every day. 
The restriction may apply to the entire route or only part 
of it. 
The symbols or reference numbers at the beginning and 
end of the wavy line give information about the exact 
period of operation. 
The symbols are explained in the legend at the end of 
each route table. 
 

                  
 

 
 

 Overtaking 
If one train overtakes another, this can be shown in the 
appropriate chronological order. 
The train that is overtaken is shown in two separate 
columns, each containing the header information. 
In one column up to the time it is overtaken, and in the 
other after being overtaken. 
For better readability, the two parts are connected by a 
horizontal line at the overtaking point. 
If the second column is in a different section or on a 
different page to the first, this is indicated by a reference 
to the appropriate page. 

       
 

 Regular-interval schedule 
If a service runs continuously or at regular intervals over 
a certain time period, the frequency can be indicated 
above the service times, which are then displayed next 
to the string of beads as ‘from’ and ‘to’ times during 
which this frequency applies. 
 



 
 

 Legend 
The legend at the end of each route table shows every 
symbol that appears in the route table and explains 
restrictions and reference numbers. 

 
 

 Minimum transfer time required 
This section shows the minimum interchange time 
required for trains (fields 100-999) and buses (fields 
10.000-99.999) per station, in alphabetical order, 
wherever the interchange time exceeds the standard 
time of two minutes. 
  

 
 

 Interchange time from cableway or boat to nearby 
stops 
This section lists the travel time required from cableway 
stations (fields 2000-2999) and boat landings (fields 
3000-3999) to nearby stops. 
 

 
 

 Stations served 
As a rule, the bus fields list only the main stops per 
locality. 
In this case, all the stops on the locality's respective 
route, in each direction, are listed. 
 

 
 

 Notes 
This section contains notes and information that affect 
the route table in general. 

 
 

 Accessible travel 
This section provides general information on travelling 
with a wheelchair. 

 
 

 Transport company 
This section lists contact details for all transport 
companies that provide services listed in the route table. 
A transport company may also be listed if it holds the 
concession for a route but does not itself operate any 
services on that route. 
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Reisende mit Rollstuhl im öffentlichen Verkehr

Für die Beförderung von Personen im Rollstuhl bestehen im Schweizerischen Eisenbahnverkehr die zwei  
Systeme «Fahrzeug mit autonomem Tiefeinstieg» und «Ein- und Ausstieg mit Hilfe des Transportpersonals 
(mittels Rampen oder Rollstuhlhubliften)». Im internationalen Verkehr mit Platzreservierung müssen Reisen 
im Rollstuhl mindestens 48 Stunden vor der Abfahrt beim SBB Call Center Handicap 0800 007 102 (kostenlos 
vom CH Festnetz) angemeldet werden. Gleichzeitig muss die Reise beim SBB Call Center Handicap angemel-
det werden. Im Schiffs- und Seilbahnverkehr gelten die lokalen Bestimmungen, Auskünfte erteilen die betref-
fenden Transportunternehmungen.
Bitte beachten Sie, dass die Angaben auf www.fahrplanfelder.ch ohne Gewähr sind und bei Ausfall ein nicht 
rollstuhlgängiger Ersatz eingesetzt werden kann. Der Ein- und Ausstieg ist in der Regel nicht an allen Halte-
stellen möglich.

Hinweise auf www.fahrplanfelder.ch

ä  Einzelne oder alle Verkehrsmittel sind für Hand- und Elektrorollstühle autonom und spontan zugäng-
lich.

Ë  Einzelne oder alle Verkehrsmittel sind eingeschränkt zugänglich, z. B. «Elektrorollstühle können nicht 
befördert werden» oder im Eisenbahnverkehr: «Es bleibt ein horizontaler Restspalt von circa 20 cm be-
stehen; ausser an den Stützpunktbahnhöfen ist kein Hilfsangebot vorhanden».

Ì   Es sind keine rollstuhlgängigen Verkehrsmittel im Einsatz bzw. es kann keine Ein- und Ausstiegshilfe 
durch das Transportpersonal in Anspruch genommen werden.

ã  Es ist eine Voranmeldung erforderlich. Die Ein- und Ausstiegshilfe erfolgt durch das Transportpersonal, 
im Eisenbahnverkehr in der Regel nur an bestimmten Stützpunktbahnhöfen.

Die Kategorien ä und ã erfüllen bereits heute die gesetzlichen Vorgaben.

Kontakt

SBB Call Center Handicap täglich von 6.00–22.30 Uhr unter der Gratisnummer 0800 007 102,  
Ausland Tel. +41 (0)51 225 78 44 (kosten pflichtig).
E-Mail mobil@sbb.ch,  
www.sbb.ch/de/bahnhof-services/reisende-mit-handicap/sbb-call-center-handicap.html
oder direkt bei den betreffenden Transportunternehmungen.

Weitere Informationen unter:
fahrplanfelder.ch
www.bav.admin.ch/mobile
inclusion-handicap.ch
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Voyageurs en chaise  roulante dans les transports publics 

Sur le réseau ferroviaire suisse, le transport de personnes en chaise roulante s’effectue grâce aux deux 
systèmes suivants: «véhicule à plancher surbaissé autonome» et «embarquement et débarquement avec 
l’aide du personnel de service (au moyen de rampes ou d’élévateurs pour chaise roulante)». Dans le trafic in-
ternational avec réservation obligatoire, les voyageurs en chaise roulante doivent commander leur voyage au 
moins 48 heures avant le départ auprès du CFF Call Center Handicap au 0800 007 102 (gratuit depuis le réseau 
fixe CH). Ils sont par ailleurs priés de s’annoncer au CFF Call Center Handicap. Les dispositions locales sont ap-
plicables pour les voyages en bateau et par transports à cables. Pour toute information préalable, veuillez 
vous adresser directement aux entreprises de transport concernées.
Veuillez noter que les données figurant sur le site www.tableaux-horaires.ch sont fournies à titre indicatif 
uniquement et qu’en cas de panne, il se peut que le véhicule de remplacement ne soit pas accessible aux 
chaises roulantes. L’embarquement et le débarquement ne sont pas forcément possibles dans tous les points 
d’arrêt.

Remarques sur www.tableaux-horaires.ch

ä  Certains moyens de transport ou tous les moyens de transport sont accessibles spontanément et de ma-
nière autonome aux chaises roulan tes manuelles et électriques. 

Ë  Certains moyens de transport ou tous les moyens de transport ne sont pas intégralement acces sibles, 
p. ex. «transport de chaises roulantes électriques impossibles» ou, sur le réseau ferroviaire, «intervalle 
horizontal restant d’environ 20 cm; aucune aide disponible en dehors des gares d’appui».

Ì  Aucun moyen de transport accessible aux chaises roulantes n’est disponible ou aucune aide à l’embar-
quement et au débarquement ne peut être fournie par le personnel de service.

ã  Une annonce préalable est néces saire. L’aide à l’embarquement et au débarquement est assurée par le 
personnel de service, en principe uniquement dans certaines gares d’appui sur le réseau ferroviaire.

Les catégories ä et ã sont con formes aux prescriptions légales.

Contact

CFF Call Center Handicap tous les jours  de 6 h 00 à 22 h 30 au numéro gratuit 0800 007 102, 
depuis l’étranger tél. +41 (0)51 225 78 44 (payant), 
courrier électronique mobil@sbb.ch, 
www.sbb.ch/fr/gare-services/voyageurs-avec-un-handicap/cff-call-center-handicap.html
ou directement auprès des entreprises de transport concernées.

Plus d’informations sur:
tableaux-horaires.ch
www.bav.admin.ch/mobile
inclusion-handicap.ch
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Viaggiatori in sedia a  rotelle nel traffico  pubblico

Per il trasporto di persone in sedia a rotelle, nel traffico ferroviario svizzero esistono i due sistemi «veicolo a 
pianale ribassato con accesso autonomo» e «salita e discesa con l’aiuto del personale delle imprese di traspor-
to (mediante rampe o elevatori)». Nel traffico internazionale con prenotazione del posto, i viaggi in sedia a 
rotelle devono essere annunciati almeno 48 ore prima della partenza, al Call Center Handicap FFS, 0800 007 
102 (chiamata gratuita dalla rete fissa CH). Nel contempo è necessario annunciare il viaggio al Call Center 
Handicap delle FFS. Nel traffico con le compagnie di navigazione e di trasporti a fune valgono le disposizioni 
locali, le imprese di trasporto interessate forniscono le informazioni del caso.
Vi preghiamo di considerare che le indicazioni contenute su www.quadri-orario.ch non sono garantite e  
che in caso di soppressione è possibile un servizio sostitutivo non accessibile in sedia a rotelle. La salita e la  
discesa, di regola, non sono possibili in tutte le fermate.

Avvertenze relative a www.quadri-orario.ch

ä  Singoli o tutti i mezzi di trasporto sono accessibili autonomamente e spontaneamente con sedia a rotelle 
manuale o elettrica.

Ë  Singoli o tutti i mezzi di trasporto sono accessibili in maniera limitata, ad esempio «Non possono essere 
trasportate sedie a rotelle elettriche» oppure nel traffico ferroviario: «Tra marciapiede e veicolo rimane 
una distanza orizzontale di circa 20 cm; ad eccezione delle stazioni di appoggio non è offerta alcuna assi-
stenza».

Ì  Non è in servizio nessun mezzo di trasporto agibile con sedia a rotelle oppure non è possibile ricorrere 
all’assistenza del personale delle imprese di trasporto per salire e scendere dal treno.

ã  È necessaria una prenotazione.  L’assistenza per salire e scendere è fornita dal personale dell’impresa di 
trasporto, nel traffico ferroviario di norma soltanto in determinate stazioni di appoggio.

Le categorie ä e ã soddisfano le attuali direttive legali.

Contatto

Call Center Handicap FFS, tutti i giorni dalle ore 6.00 alle 22.30 al numero gratuito 0800 007 102,  
dall’estero tel. +41 (0)51 225 78 44 (a pagamento). 
E-mail mobil@sbb.ch,  
www.sbb.ch/it/stazione-servizi/viaggiatori-disabili/call-center-handicap-ffs.html
oppure direttamente presso le imprese di trasporto interessate.

Per altre informazioni:
quadri-orario.ch
www.bav.admin.ch/mobile
inclusion-handicap.ch
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Wheelchair users on public transport  

Two systems are available to assist wheelchair users on the Swiss rail network: low-floor access to vehicles, 
and staff assistance with provision of wheelchair access devices (ramps/lifts). For international services  
with a seat reservation, journeys with a wheelchair must be registered with the SBB Call Center Handicap 
0800 007 102 (free from the Swiss fixed-line network) at least 48 hours before departure. At the same time, 
they must notify SBB Call Center Handicap of their trip. Local conditions apply for travel by boat and by cable-
ways. Information is available from the relevant transport companies.
Please note that the information on www.fahrplanfelder.ch/en is not guaranteed to be correct and a 
non-wheelchair-accessible replacement can be used in the event of a cancellation. Boarding and alighting 
from modes of transport may not be possible at all stations or stops.

Information on www.fahrplanfelder.ch/en

ä  Some or all modes of transport readily accessible to manual or electric wheelchairs. Boarding and alight-
ing may not be possible at all stations or stops.

Ë  Restrictions may apply to individual modes of transport, e.g. “Electric wheelchairs cannot be conveyed” 
or for rail travel “A gap of approx. 20 cm remains, and assistance is not available except at the designat-
ed stations”.

Ì  No wheelchair-compatible modes of transport are in operation, or no staff may be available to assist pas-
sengers boarding or leaving modes of transport.

ã  Advance notification required. Staff will assist passengers boarding or leaving modes of transport, but 
generally only at the designated stations.

Categories ä and ã already comply with the legal specifications.

Contact

SBB Call Center Handicap, daily from 6.00–22.30 on freephone 0800 007 102;  
from abroad: tel. +41 (0)51 225 78 44 (subject to charges).  
E-mail mobil@sbb.ch,  
www.sbb.ch/en/station-services/passengers-with-reduced-mobility/sbb-call-center-handicap.html
or you can contact the relevant transport companies directly.

Further information can be found at:
fahrplanfelder.ch
www.bav.admin.ch/mobile
inclusion-handicap.ch
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Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

3–5 c Basel SBB–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*
6+7 c Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm 0800 007 102*
8+9 c Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm 0800 007 102*
32–42 c Genève–Domodossola ã ETR 610 0800 007 102*
50–59 c Basel SBB–Domodossola ã ETR 610 0800 007 102*
70–72 c Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ICE 0800 007 102*
73+74 c Basel SBB–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*
75 c Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ICE 0800 007 102*
76–79 c Basel SBB–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*
100–109 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã ICE 0800 007 102*
160–162 c Zürich HB–Buchs ã RailJet 0800 007 102*

163+164 c Zürich HB–Buchs ã Apm/Bpm 0800 007 102*

165–169 c Zürich HB–Buchs ã RailJet 0800 007 102*

180–189 c Zürich HB–Schaffhausen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

190–193 c Basel–Zürich HB–St. Margrethen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

194–197 c Zürich HB–St. Margrethen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

200+201 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

202 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã W–\ Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

203 c Basel SBB-Basel Bad Bahnhof ã W–[ Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

208+209 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

244+255 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

273+274 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

275 c Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã ICE 0800 007 102*

276+277 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

278 c Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã ICE 0800 007 102*

279 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

280–285 c Zürich HB–Schaffhausen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

292 c Zürich HB–Basel Bad Bahnhof ã ICE 0800 007 102*

310–325 c Zürich HB–Chiasso ã ETR 610 0800 007 102*

333 e Basel–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

336 e Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

338 e Bern–Basel SBB ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

358 c Basel–Chiasso ã ETR 610 0800 007 102*

360–369 c Zürich HB–Buchs ã RailJet 0800 007 102*

370 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

371–373 c Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã ICE 0800 007 102*

374+375 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

376 c Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã ICE 0800 007 102*

377 c Basel SBB–Basel Bad Bahnhof ã Apm/Bpm/ICE 0800 007 102*

380–389 c Zürich HB–Schaffhausen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

451 c Basel–Luzern–Chiasso ã ETR 610 0800 007 102*

480–489 c Zürich HB–Schaffhausen ã Apm/Bpm 0800 007 102*

504 e Biel/Bienne–Genève-Aéroport ã ICN 0800 007 102*

507 e Biel/Bienne–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise

Die Rollstuhlsymbole in der nach-
folgenden Liste informieren über 
die Rollstuhlzugänglichkeit des 
eingesetzten Rollmaterials. Über die 
Ein- und Ausstiegsmöglichkeiten an 
den einzelnen Bahnhöfen mit oder 
ohne Hilfe durch das Transportper-
sonal informieren die aufgeführten 
Telefonnummern.

Dans la liste ci-après, les symboles 
de chaises roulantes informent sur 
les possibilités d’accès aux véhicules. 
Les informations sur les possibilités 
de monter à bord des trains ou d’en 
descendre (avec ou sans assistance du 
personnel) dans les différentes gares 
peuvent être obtenues aux numéros 
de téléphones indiqués.
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Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

508–537 e Zürich HB–Genève-Aéroport ã ICN 0800 007 102*

538 e Zürich HB–Biel/Bienne ã ICN 0800 007 102*

539 e Zürich HB–Genève-Aéroport ã ICN 0800 007 102*

540 e Zürich HB–Lausanne ã ICN 0800 007 102*

541 e Zürich HB–Genève-Aéroport ã ICN 0800 007 102*

542 e Zürich HB–Biel/Bienne ã ICN 0800 007 102*

543 e Zürich HB–Biel/Bienne ã ICN 0800 007 102*

551 e Basel SBB–Zürich HB ã ETR 610 0800 007 102*

553 e Basel SBB–Zürich HB ã ] ICN 0800 007 102*

556 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

557 e Zürich HB–Basel ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

e Zürich HB–Basel ã \, ] ICN 0800 007 102*

558 e Zürich HB–Chur ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

559–561 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

562 e Zürich HB–Chur ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

e Zürich HB–Chur ã \, ] ICN 0800 007 102*

563 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã W–[ ICN 0800 007 102*

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

564+565 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

566+567 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

568 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã W–[ ICN 0800 007 102*

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

569 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

570 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

571 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã \, ] ICN 0800 007 102*

572 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

573+574 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

575 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã W–[ ICN 0800 007 102*

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

576 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã \, ] ICN 0800 007 102*

577 e Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

578 e Zürich HB–Chur ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

580 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã W–[ ICN 0800 007 102*

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

581+582 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102

583 e Basel SBB–Zürich HB–Chur ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

e Basel SBB–Zürich HB ã \ ICN 0800 007 102*

e Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

585 e Zürich HB–Chur ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

587 e Basel SBB–Zürich HB ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ]–Z Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

593 e Zürich HB–Chur ä \ FV-Dosto 0800 007 102

597 e Zürich HB–Chur ä [ FV-Dosto 0800 007 102

Ë \ IC2000 0800 007 102*

663 e Basel SBB–Luzern–Locarno ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

665 e Basel SBB–Luzern–Locarno ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

667 e Basel SBB–Luzern–Lugano ã ICN 0800 007 102*

668 e Basel SBB–Luzern–Chiasso ä Giruno 0800 007 102

672+675 e Basel SBB–Luzern–Lugano ä Giruno 0800 007 102

679 e Basel SBB–Luzern–Lugano ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ETR 610 0800 007 102*

680+683 e Basel SBB–Luzern–Lugano ã ICN 0800 007 102*

684 e Basel SBB–Luzern–Lugano ä Giruno 0800 007 102

687 e Basel SBB–Luzern–Chiasso ä Giruno 0800 007 102

688 e Basel SBB–Luzern–Lugano ä Giruno 0800 007 102

691 e Basel SBB–Luzern–Chiasso ä Giruno 0800 007 102

692 ú Basel SBB–Lugano ã ETR 610 0800 007 102*

696 e Basel SBB–Luzern–Lugano ã ICN 0800 007 102*

701–703 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

704+705 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

706–712 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

713+714 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

715–721 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

722+723 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

724–730 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

731+732 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

733–735 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

736 e Zürich HB–Fribourg–Lausanne ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

737+738 e Genève-Aéroport–Zürich HB–St. Gallen Ë IC2000 0800 007 102*

739 e Zürich HB–Fribourg–Lausanne ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

740 e Zürich HB–Bern ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

 Ë ] IC2000 0800 007 102*

760 e Zürich HB–Basel SBB ã W–[ ICN 0800 007 102*

Ë \, ] IC2000 0800 007 102*

764 e Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

767 e Basel SBB–Zürich HB ã W–[ TGV 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ICN 0800 007 102*

769 e Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

772+775 e Basel SBB–Zürich HB ã W–[, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

776 e Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

778 e Basel SBB–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

782+783 e Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

787 e Basel SBB–Zürich HB Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

790 e Basel SBB–Zürich HB ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

791 e Basel SBB–Zürich HB Ë [, \ IC2000 0800 007 102*
792+793 e Basel SBB–Zürich HB ã [, \ Apm/Bpm/ 

EW IV
0800 007 102*

802–840 e Brig–Romanshorn Ë IC2000 0800 007 102*
841 e Zürich HB–Bern–Lausanne ã W–\ Apm/Bpm/ 

EW IV
0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

842 e Zürich HB–Bern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

843 e Zürich HB–Bern–Lausanne ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

844 e Zürich HB–Bern ã [ Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*

845 e Zürich HB–Romanshorn ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

861 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

865 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

866 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

867 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

868 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

869 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

870 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

871 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

872–877 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

878 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

879 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

880 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã \, ] ICN 0800 007 102*

882 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

883 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

884 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

886 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

887 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

888 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ä ] Giruno 0800 007 102

890 e Chiasso/Lugano–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

911–936 e Zürich HB–Chur ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

955 e Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

956 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

957–960 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

961–965 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

967 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

968 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

971–974 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

975 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

977+978 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

979–983 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

984 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

986+987 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

989 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

990 e Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise

www.fahrplanfelder.ch 2020



6

Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

991+992 e Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

993 e Bern–Interlaken Ost ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1007 e Schaffhausen–Zürich HB ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë ] RV-Dosto 0800 007 102*

1008 e Schaffhausen–Zürich HB Ë ] RV-Dosto 0800 007 102*

1009 e Schaffhausen– Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1011 e Schaffhausen–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë \, ] RV-Dosto 0800 007 102*

1041 e Schaffhausen–Zürich HB Ë \ RV-Dosto 0800 007 102*

1056+1057 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1058 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

1060 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1062 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

1063 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1065+1066 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

1067 e Basel SBB–Bern–Brig–Domodossola ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1068 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1069+1070 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1073+1074 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1075 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1076 e Basel SBB–Bern–Brig–Domodossola ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1077 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

1078 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1079 e Basel SBB–Bern–Brig Ë IC2000 0800 007 102*

1080 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1082+1083 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost Ë IC2000 0800 007 102*

1084 e Basel SBB–Bern–Brig Ë IC2000 0800 007 102*

1085 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1087 e Basel SBB–Bern–Brig ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1088 e Bern–Brig Ë IC2000 0800 007 102*

1089 e Basel SBB–Bern–Brig ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1090 e Bern–Brig ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1091 e Basel SBB–Bern Ë IC2000 0800 007 102*

1092 e Bern–Brig ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1093 e Bern–Interlaken Ost Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

1094 e Bern–Interlaken Ost ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1095 e Bern–Brig ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1096 e Bern–Basel SBB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1097 e Basel SBB–Bern–Interlaken Ost ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1102+1103 c Basel Bad Bahnhof–Basel SBB ã ICE 0800 007 102*

1134 e Zürich–Schaffhausen ä RV-Dosto 0800 001 102

1171 c Basel Bad Bahnhof–Basel SBB ã \, ] ICE 0800 007 102*

1172 c Basel Bad Bahnhof–Zürich HB ã \ ICE 0800 007 102*

1173 c Basel Bad Bahnhof–Zürich HB ã \, ] ICE 0800 007 102*

1174 c Basel Bad Bahnhof–Basel SBB ã ] ICE 0800 007 102*

1175 c Basel Bad Bahnhof–Zürich HB–Chur ã ] ICE 0800 007 102*

1177 c Basel Bad Bahnhof–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*

1251 c Basel SBB–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*

1252–1258 c Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ICE 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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1260 c Basel SBB–Zürich HB ã ICE 0800 007 102*

1271 c Basel SBB–Zürich HB–Chur ã ICE 0800 007 102*

1301 ú Bern–Brig–Domodossola ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1306 ú Bern–Brig ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1321 ú Bern–Brig ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1322 ú Basel SBB–Bern–Brig ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1327–1331 ú Bern–Brig ã ] Apm/Bpm 0800 007 102*

1337 ú Bern–Brig–Domodossola ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1339 ú Bern–Brig–Domodossola ã Z, [ Apm/Bpm 0800 007 102*

1346 ú Bern–Brig–Domodossola ã ] Apm/Bpm 0800 007 102*

1347+1348 ú Basel SBB–Bern–Brig ã \ Apm/Bpm 0800 007 102*

1366+1367 ú Basel SBB–Chiasso ã Apm/Bpm 0800 007 102*

1368 ú Basel SBB–Buchs SG ã Apm/Bpm 0800 007 102*

1384–1398 e Lugano–Rotkreuz–Zürich HB ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1408 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1410 ú Bern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

1411 ú Bern–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

1429 ú Bern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

1431 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1456 e Lugano/Chiasso–Zürich HB ä Giruno 0800 007 102

1458 e Chiasso–Zürich HB ã ETR 610 0800 007 102*

1463 e Lugano/Chiasso–Zürich HB ä Giruno 0800 007 102

1489 e Chiasso–Rotkreuz–Zürich HB ã ETR 610 0800 007 102*

1504–1543 ú Lausanne–Biel/Bienne–Zürich HB– 
St. Gallen

ã ICN 0800 007 102*

1545 e Lausanne–Delémont ã ICN 0800 007 102*

1547 ú Lausanne–Biel/Bienne–Zürich HB– 
St. Gallen

ã ICN 0800 007 102*

1549 ú Lausanne–Biel/Bienne–Zürich HB– 
St. Gallen

ã ICN 0800 007 102*

1554–1573 ú Lausanne–Neuchâtel ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1606 ú Delémont–Biel/Bienne–Genève Aéroport ã ICN 0800 007 102*

1607–1642 ú Biel/Bienne–Basel SBB ã ICN 0800 007 102*

1702–1743 ú Brig–Genève-Aéroport ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

1804–1841 ú Brig–Genéve-Aéroport ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

1904–1929 ú Sion–Genève-Aéroport ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

1956–1965 ú Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1966 ú Basel SBB–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1967–1985 ú Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

1986 ú Basel SBB–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1987 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

1988 ú Basel SBB–Zürich HB ã [, \ ICN 0800 007 102*

1989 ú Basel SBB–Zürich HB ä W–Z FV-Dosto 0800 007 102

ã [–] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

1990 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–Z ETR 610 0800 007 102*

ã [–] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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1991 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–Z, \, ] Apm/ 
Bpm/EW IV

0800 007 102*

ä [ FV-Dosto 0800 007 102

1992 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–Z Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã [–] ETR 610 0800 007 102*

1993 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

1995 ú Basel SBB–Zürich HB ä W–\ FV-Dosto 0800 007 102

ã ] Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2006–2046 PE St. Gallen–Luzern ä Traverso 0800 007 102

2006 ú St. Gallen–Biberbrugg ä Traverso 0800 007 102

2008 ú St. Gallen–Biberbrugg ä Traverso 0800 007 102

2009 ú Biberbrugg–St. Gallen ä Traverso 0800 007 102

2011 ú Biberbrugg–St. Gallen ä Traverso 0800 007 102

2013 ú Biberbrugg–St. Gallen ä Traverso 0800 007 102

2036 ú St. Gallen–Rapperswil ä FLIRT SOB 0800 007 102

2038 ú St. Gallen–Rapperswil ä FLIRT SOB 0800 007 102

2040 ú St. Gallen–Rapperswil ä FLIRT SOB 0800 007 102

2041 ú Rapperswil–St. Gallen ä FLIRT SOB 0800 007 102

2042 ú St. Gallen–Rapperswil ä FLIRT SOB 0800 007 102

2043 ú Rapperswil–St. Gallen ä FLIRT SOB 0800 007 102

2044 ú St. Gallen–Rapperswil ä Traverso 0800 007 102

2045 ú Rapperswil–St. Gallen ä FLIRT SOB 0800 007 102

2046 ú St. Gallen–Herisau ä FLIRT SOB 0800 007 102

2053 ú Zürich Altstetten–Zürich Flughafen ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 001 102

2055 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2057 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2058+2059 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

2058 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2059 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä ] Giruno 0800 007 102

2060 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2061 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2062 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2063 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2064 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2065 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2066 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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â

2067 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2068 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2069 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2070 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2072 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2073 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2074 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2075 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2076 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2077 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2078 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2079 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2080 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2081 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2082 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2083 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2084 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ä W–\ Giruno 0800 007 102

ã ] ICN 0800 007 102*

2085 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2086 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–\ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2088 ú Basel SBB–Zürich Flughafen ã W–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] Giruno 0800 007 102

2101+2103 ú Winterthur–Kreuzlingen–Konstanz ä GTW Thurbo 0800 007 102

2104+2106 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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2107 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2108–2111 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2112 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2113–2116 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2117 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2118–2121 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2122 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2123–2126 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2127 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2128–2131 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2132 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2133–2139 ú Luzern–Zürich HB–Konstanz ä IC2000 0800 007 102

2140–2146 ú Zürich HB–Winterthur–Konstanz ä GTW Thurbo 0800 007 102

2155 ú Bern–Zürich Flughafen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

2157 ú Brugg–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102

2158 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*

ã ] ICN 0800 007 102*

2159–2162 ú Bern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

2163+2164 ú Bern–Zürich HB Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] ICN 0800 007 102*

2165–2168 ú Bern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

2169+2170 ú Bern–Zürich HB Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] ICN 0800 007 102*

2171–2174 ú Bern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

2175+2176 ú Bern–Zürich HB Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] ICN 0800 007 102*

2177–2180 ú Bern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

2181+2182 ú Bern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

2183–2186 ú Bern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

2187+2188 ú Bern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

2189 ú Bern–Zürich HB ã W–[, ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

2190 ú Bern–Zürich HB ã W–[, Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2191 ú Bern–Zürich HB ã ICN 0800 007 102*

2192 ú Bern–Zürich HB ã W–Z, ] ICN 0800 007 102*

ã [, \ Bpm/EW IV 0800 001 102*

2193 ú Olten–Zürich HB ã W–Z, ] ICN 0800 007 102*

ä [, \ RV-Dosto 0800 007 102

2194 ú Zürich HB–Brugg ä RV-Dosto 0800 007 102

2204 RE Zug–Winterthur ä DTZ 0800 007 102

2206 ú Luzern–Zürich HB–Zürich Flughafen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2210+2212 ú Luzern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2228+2229 ú Luzern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

2231–2237 ú Luzern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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2238+2239 ú Luzern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

2240+2241 ú Luzern–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2243 ú Luzern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*

2250 ú St.Gallen–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

2252–2254 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2256 ú Basel SBB–Zürich HB ä FV-Dosto 0800 007 102

2258–2260 ú St.Gallen–Zürich HB–Basel SBB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Zürich HB ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2261 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2262+2263 ú Basel SBB–Zürich HB ä FV-Dosto 0800 007 102

2264–2267 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2268+2269 ú Basel SBB–Zürich HB ä FV-Dosto 0800 007 102

2270–2273 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2274+2275 ú Basel SBB–Zürich HB ä FV-Dosto 0800 007 102

2276 ú Chur–Zürich HB–Basel SBB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2277+2278 ú Basel SBB–Zürich HB ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2279 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2280 ú Basel SBB–Zürich HB ä FV-Dosto 0800 007 102

2281 ú Basel SBB–Zürich HB ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2282–2285 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2286 ú Basel SBB–Zürich HB ä W–\ FV-Dosto 0800 007 102

ä ] Giruno 0800 007 102

2289–2291 ú Basel SBB–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102

2292 ú Basel SBB–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2295 ú St. Gallen–Zürich HB–Basel SBB ã W–[ ICN 0800 007 102*

2296 ú Basel SBB–Zürich HB ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2297 ú St. Gallen–Zürich HB–Basel SBB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2306 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2308–2310 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2311 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern–Airolo ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2312 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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Zugs-Nr.
No de train

Gattung
Type

Strecke
Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

2313–2315 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern–Airolo ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2316–2319 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2320–2323 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern–Airolo ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2324 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2327 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern–Airolo ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2328–2331 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2332 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern–Airolo ã \, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2335–2340 ú Basel SBB–Luzern–Erstfeld/Göschenen ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2343 ú Basel SBB–Luzern ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë ]–Z IC2000 0800 007 102*

2344 ú Basel SBB–Luzern Ë [ IC2000 0800 007 102*

ã \ Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2345 ú Basel SBB–Luzern ã W–Z, \, ] Apm/ 
Bpm/EW IV

0800 007 102*

Basel SBB–Luzern Ë [ IC2000 0800 007 102*

2347 ú Basel SBB–Luzern ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2349 ú Basel SBB–Luzern ã [, \ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

2354 ú Bern–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2355 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2356 ú Bern–Zürich HB Ë W–[, ] IC2000 0800 007 102*

ä \ RV-Dosto 0800 007 102

2357 ú Bern–Zürich HB Ë W–[ IC2000 0800 007 102*

2358 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2359 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \, ] ICN 0800 007 102*

2360 ú Bern–Zürich HB ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2361 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2362 ú Bern–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2363 ú Bern–Zürich HB ã W–[, Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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No de train
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Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

2364 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2365 ú Bern–Zürich HB ã W–\ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2366 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \ RV-Dosto 0800 007 102

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2367–2370 ú Bern–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102

2371 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \ RV-Dosto 0800 007 102

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2372 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2373 ú Bern–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102

2374 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*

2375 ú Bern–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102

2376 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2377 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2378 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2379 ú Bern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*

2380+2381 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2382 ú Bern–Zürich HB ã W–Z, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë [ IC2000 0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

2383 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2384 ú Bern–Zürich HB ã W–[ ICN 0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2385 ú Bern–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*

ä ] RV-Dosto 0800 007 102

2386 ú Bern–Zürich HB ã W–Z, ] Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã [ ICN 0800 007 102*

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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No de train

Gattung
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Relation

Fahrzeugtyp
Type de véhicule

 
â

ä \ RV-Dosto 0800 007 102

2387 ú Bern–Zürich HB ã W–Z, \, ] Apm/ 
Bpm/EW IV

0800 007 102*

Ë [ IC2000 0800 007 102*

2388 ú Bern–Zürich HB ä W–Z, \, ] RV Dosto 0800 007 102

ã [ ICN 0800 007 102*

2389 ú Olten–Bern ã W–Z Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã [ ICN 0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102

2390 ú Olten–Bern ã W–Z Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

ã \ ICN 0800 007 102*

Ë [, ] IC2000 0800 007 102*

2392 ú Olten–Bern ä [, \ RV-Dosto 0800 007 102

2408–2443 ú Zürich HB–Erstfeld/Göschenen–Airolo ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*

2456+2457 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2458 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2459 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã W–[, ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*
2460+2461 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2462+2463 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2464 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2465 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*

Ë W–\ IC2000 0800 007 102*
ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

2466 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*
ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*

2467+2468 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2469+2470 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2471 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*
ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*

2472 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2473 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2474+2475 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2476 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã W–[, ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*
2477 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2478 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*
2479 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2480 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2481 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë \ IC2000 0800 007 102*

ã ]–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*
2482 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2483 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*
2484–2487 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2488 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë [ IC2000 0800 007 102*

ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*
2489–2491 ú Basel SBB–Olten–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2493 ú Basel SBB–Olten–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2502 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*

ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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â

2503 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë \ IC2000 0800 007 102*
ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

2504 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2505 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2506 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2507 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2508–2510 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2511 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*

ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*
2512 ú Genève-Aéroport–Luzern ã ]–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*
2513 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2514 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*
Ë ] IC2000 0800 007 102*

2515 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2516 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2517 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2518 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2519 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2520+2521 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2522 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2523 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*

ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*
Ë ] IC2000 0800 007 102*

2524 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*
ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*

2525+2526 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2527 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë W–\ IC2000 0800 007 102*

ã ] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2528+2529 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2530–2532 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2533 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë W–[, ] IC2000 0800 007 102*

ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*
2534 ú Genève-Aéroport–Luzern ã ]–[ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë \ IC2000 0800 007 102*
2535 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2536 ú Genève-Aéroport–Luzern ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*
2537 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë IC2000 0800 007 102*
2538 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2539 ú Genève-Aéroport–Luzern ã ]–Z Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë [, \ IC2000 0800 007 102*
2540 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2541 ú Genève-Aéroport–Luzern ã W–\ Bpm/EW IV 0800 007 102*

Ë ] IC2000 0800 007 102*
2542 ú Genève-Aéroport–Luzern Ë ]–[ IC2000 0800 007 102*

ã \ Bpm/EW IV 0800 007 102*
2543 ú Genève-Aéroport–Luzern ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2600–2605 ú Luzern–Zürich HB ä FLIRT 0800 007 102
2610–2640 ú Luzern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*
2641+2642 ú Luzern–Zürich HB ã W–Z ICN 0800 007 102*

ã [–] Bpm/EW IV 0800 007 102*
2643+2644 ú Luzern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*
2645 ú Luzern–Zürich HB ã Bpm/EW IV 0800 007 102*
2647 ú Luzern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*
2806–2847 ú Olten–Bern ä RV-Dosto 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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â

2911–2943 ú Interlaken Ost–Meiringen–Luzern ä Spatz/Fink 0800 007 102
2956–2983 ú Luzern–Engelberg ä GSW 0800 007 102
2984 ú Luzern–Engelberg ä Spatz/Fink 0800 007 102
2985 ú Luzern–Engelberg ä GSW 0800 007 102
2986–2993 ú Luzern–Engelberg ä Spatz/Fink 0800 007 102
3015+3016 ú Brig–Domodossola ä W–[, ] Domino 0800 007 102

ã \ EW II/EW IV 0800 007 102*
3017 ú Brig–Domodossola ã EW II/EW IV 0800 007 102*

ä W–[ Domino 0800 007 102
3018 ú Brig–Domodossola ã \ EW II/EW IV 0800 007 102*
3019+3020 ú Brig–Domodossola ä W–[ Domino 0800 007 102
3022 ú Brig–Domodossola ã W–[, ] Bpm/EW IV 0800 007 102*

ä \ Domino 0800 007 102
3023–3026 ú Brig–Domodossola ã \ EW II/EW IV 0800 007 102*
3028 ú Brig–Domodossola ã EW II 0800 007 102*
3029+3030 ú Brig–Domodossola ã W–[ EW II 0800 007 102*

ä \, ] Domino 0800 007 102
3032 ú Brig–Domodossola ã ] EW II 0800 007 102*
3040–3079 IRE Singen (D)–Basel Badischer Bahnhof ã VT612 +49 180 6512 512*
3080–3083 ú Luzern–Engelberg ä \, ] Spatz/Fink 0800 007 102
3084–3087 ú Luzern–Meiringen–Interlaken Ost ä GSW 0800 007 102
3092+3093 ú Arth-Goldau–Lugano ã EW II 0800 007 102*
3251 ú Chur–Wil ä FV-Dosto 0800 007 102
3252 ú Zürich HB–St. Gallen–Sargans–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102
3253 ú Chur–Wil ä FV-Dosto 0800 007 102
3254–3289 ú Zürich HB–St. Gallen–Sargans–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102
3290 ú St. Gallen–Zürich HB ã W–[, ] ICN 0800 007 102*

ä \ FV-Dosto 0800 007 102
3292+3293 ú Zürich HB–St. Gallen–Sargans–Chur ä FV-Dosto 0800 007 102
3318–3397 ú Biel/Bienne–Bern ä MUTZ 0800 007 102
3456 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3458 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3459–3462 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3463 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3464 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3465+3466 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3467 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3468 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3469+3470 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3471 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3472 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3473+3474 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3475 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3476 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3477–3480 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3481 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3482+3483 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3484 ú Chur–Zürich HB ä W–[ FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
3485 RE Chur–Zürich HB ä W–\ RV-Dosto 0800 007 102

ú Chur–Zürich HB ä ] FV-Dosto 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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â

3486+3487 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3488 RE Chur–Zürich HB ä W–[ RV-Dosto 0800 007 102

ú Chur–Zürich HB ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102
3489 ú Chur–Zürich HB ä W–[, ] FV-Dosto 0800 007 102

RE Chur–Zürich HB ä \ RV-Dosto 0800 007 102
3490+3491 RE Chur–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
3492 ú Chur–Zürich HB ä [ FV-Dosto 0800 007 102

ú Chur–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*
3493 RE Chur–Zürich HB ä W–[ RV-Dosto 0800 007 102

ú Chur–Zürich HB ä \, ] FV-Dosto 0800 007 102
3495 RE Chur–Zürich HB ä [, \ RV-Dosto 0800 007 102
3550 RE Allaman–Nyon–Genève ä FLIRT 0800 007 102
3564–3566 RE Allaman–Nyon–Genève ä RV-Dosto 0800 007 102
3577 RE Allaman–Nyon–Genève ä RV-Dosto 0800 007 102
3579 RE Brig–Sion ä Domino 0800 007 102
3585 RE Allaman–Nyon–Genève ä RV-Dosto 0800 007 102
3586 RE St-Maurice–Lausanne ä [, \ Domino 0800 007 102
3590+3591 RE St-Maurice–Lausanne ä [, \ Domino 0800 007 102
3595 RE St-Maurice–Lausanne ä [, \ Domino 0800 007 102
3654–3685 RE Biel/Bienne–La Chaux-de-Fonds Ë GTW SBB 0800 007 102*
3806–3845 RE Bulle–Fribourg–Bern ã NPZ/FLIRT 0800 007 102*
3900–3949 RE Bern–La Chaux-de-Fonds ã EW III 0800 007 102*
 Ausnahmen / exceptions
 3911 RE Bern– Neuchâtel ä NPZ Jumbo 0800 007 102
 3932 RE Bern– Neuchâtel ä NPZ Jumbo 0800 007 102
3958–3995 RE Neuchâtel–Le Locle ä FLIRT 0800 007 102
4007–4044 RE Bulle–Fribourg ã NPZ/FLIRT 0800 007 102*
4056 RE Spiez–Zweisimmen ä NPZ Jumbo 0800 007 102
4058 RE Spiez–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4060 RE Spiez–Zweisimmen ä NPZ Jumbo 0800 007 102
4061 RE Spiez–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4063 RE Spiez–Zweisimmen ä NINA 0800 007 102
4064 RE Spiez–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4065 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4068 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4069 RE Spiez–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4072 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EWIII 0800 007 102*
4073 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4076 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4077 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4078 RE Spiez–Zweisimmen ä NINA 0800 007 102
4079 RE Spiez–Zweisimmen ä NPZ Jumbo 0800 007 102
4080 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4081 RE Interlaken Ost–Zweisimmen ã EW III 0800 007 102*
4083 RE Spiez–Zweisimmen ä NPZ Jumbo 0800 007 102
4121+4122 RE Biel–Delémont–Porrentruy–Boncourt ä W–[ FLIRT 0800 007 102
4143 RE Biel–Delémont ä [, \ FLIRT 0800 007 102
4148 RE Biel–Delémont ä [, \ FLIRT 0800 007 102
4150–4199 RE Bern–Spiez(–Brig/–Zweisimmen) ä Lötschberger 0800 007 102
4250–4299 RE Spiez–Brig–Domodossola ä Lötschberger 0800 007 102
4302–4343 RE Chiasso–Bellinzona–Erstfeld ä FLIRT/Domino 0800 007 102
4350–4399 RE Bern–Wolhusen(–Luzern) ä Lötschberger 0800 007 102
4450–4499 RE (Bern–)Wolhusen–Luzern ä Lötschberger/NINA 0800 007 102
4509 RE Bern–Zürich HB Ë IC2000 0800 007 102*
4511 RE Aarau–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 

EW IV
0800 007 102*

4532 RE Aarau–Zürich HB ã W–[ Apm/Bpm/ 
EW IV

0800 007 102*

4539 RE Zug–Arth-Goldau ä [, \ FLIRT 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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4540–4549 RE Bern–Goppenstein ä NPZ Jumbo 0800 007 102
4706–4745 RE Luzern–Olten ä FLIRT 0800 007 102
4756 RE Olten–Wettingen–Zürich HB ã W–[ DPZ/HVZ 0800 007 102*

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
4757+4758 RE Olten–Wettingen–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4759 RE Olten–Wettingen–Zürich HB ã W–[ DPZ/HVZ 0800 007 102*

Olten–Wettingen–Zürich HB ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
4760–4793 RE Olten–Wettingen–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4808–4812 RE Aarau–Zürich HB ä W–[ NDW 0800 007 102

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
4813 RE Aarau–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4826 RE Aarau–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4827–4832 RE Aarau–Zürich HB ä W–[ NDW 0800 007 102

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
4833–4842 RE Aarau–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4843 RE Aarau–Zürich HB ä W–[ NDW 0800 007 102

ä \, ] RV-Dosto 0800 007 102
4908–4940 RE Schaffhausen–Zürich HB ä RV-Dosto 0800 007 102
4942 RE Schaffhausen–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*
4944 RE Schaffhausen–Zürich HB ã Apm/Bpm/EW IV 0800 007 102*
4945+4946 RE Schaffhausen–Zürich HB ä [, \ RV-Dosto 0800 007 102
5201–5246 RE Herisau–St. Gallen–Kreuzlingen ä GTW 0800 007 102
5332–5345 (bis 13.06.20)RE Basel Badischer Bahnhof–Basel SBB ã Dosto 0800 007 102* 

+49 180 6512 512*
5330–5341 (ab 14.06.20) RE Basel Badischer Bahnhof–Basel SBB ä ET462/463 0800 007 102 

+49 180 6512 512
6001 R Le Brassus–Vallorbe Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6002+6004 R Le Brassus–Vallorbe–Lausanne Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6005 R Le Brassus–Vallorbe Ë W–\ Domino 021 845 55 15*
6006 R Le Brassus–Vallorbe Ë Domino 021 845 55 15*
6007 R Le Brassus–Vallorbe Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6009 R Le Brassus–Vallorbe Ì W–[ RBDe 4/4 021 845 55 15
6009+6010 R Le Brassus–Vallorbe Ë \, ] Domino 021 845 55 15*
6011–6029 R Le Brassus–Vallorbe Ë Domino 021 845 55 15*
6030 R Le Brassus–Vallorbe Ì W–[ RBDe 4/4 021 845 55 15
6031 R Le Brassus–Vallorbe–Lausanne Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6032–6034 R Le Brassus–Vallorbe Ë Domino 021 845 55 15*
6035 R Le Brassus–Vallorbe–Lausanne Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6036–6042 R Le Brassus–Vallorbe Ë Domino 021 845 55 15*
6043+6044 R Le Brassus–Vallorbe Ë W–\ Domino 021 845 55 15*
6045 R Le Brassus–Vallorbe Ë \–Z Domino 021 845 55 15*
6046 R Le Brassus–Vallorbe Ë W–[ Domino 021 845 55 15*
6047 R Le Brassus–Vallorbe Ë [, \ Domino 021 845 55 15*
6054 RE St-Maurice–Lausanne–Renens ä W–[ Domino 0800 007 102
6056–6067 RE Lausanne–St-Maurice ä W–[ EW II 0800 007 102
6069 RE Lausanne–St-Maurice ä W–[ Domino 0800 007 102
6100+6101 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Domino 0800 007 102
6102 R St-Gingolph–Sion–Brig ä W–[ Domino 0800 007 102
6103–6200 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Domino 0800 007 102
6201 R St-Gingolph–Sion–Brig ä W–[ Domino 0800 007 102
6202 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Domino 0800 007 102
6203–6205 R St-Gingolph–Sion–Brig ä W–[ Domino 0800 007 102
6206 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Domino 0800 007 102
6207–7233 R St-Gingolph–Sion–Brig ä W–[ Domino 0800 007 102
6236–6240 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Domino 0800 007 102
6252 R St-Gingolph–Sion–Brig ä Y Domino
6254+6255 R St-Gingolph–Sion–Brig ä W–[ Domino 0800 007 102
6354–6395 R La Chaux-de-Fonds–Le Locle ä FLIRT 0800 007 102
6400–6449 R Solothurn–Burgdorf–Thun ã NPZ 0800 007 102*
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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6500–6549 R Kerzers–Lyss ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
6550–6599 R Lyss–Büren a.A. ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
6600–6699 R Thun–Hasle-Rüegsau ã NPZ 0800 007 102*
 Ausnahmen / exceptions
 6601–6605 R Konolfingen–Thun ä NINA 0800 007 102
 6609 R Konolfingen–Thun ä NINA 0800 007 102
 6652 R Konolfingen–Thun ä NINA 0800 007 102
 6654–6686 R Konolfingen–Thun ä  NINA 0800 007 102
6700–6749 R Spiez–Interlaken Ost ä MUTZ 0800 007 102
6750–6799 R Spiez–Frutigen ã EW III 0800 007 102*
6800–6849 R Spiez–Zweisimmen ä Lötschberger 0800 007 102
6902–6977 R Corcelles–Peseux–Neuchâtel ä FLIRT 0800 007 102
7016–7093 R Neuchâtel–Travers–Buttes ä Domino/FLIRT/NPZ 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 7020 R Neuchâtel–Travers–Buttes ä NPZ-Bif 0800 007 102
 7025 R Neuchâtel–Travers–Buttes ä NPZ-Bif 0800 007 102
7105–7146 R Biel/Bienne–Sonceboz-Sombeval– 

La Chaux-de-Fonds/–Malleray-Bévilard–
Moutier

Ë GTW 0800 007 102*

7205–7246 R Biel/Bienne–Sonceboz-Sombeval– 
La Chaux-de-Fonds/–Malleray-Bévilard–
Moutier

Ë GTW 0800 007 102*

7252–7297 R Neuchâtel–Gorgier–Yverdon(–Morges) ä Domino 0800 007 102
7305–7346 R Biel/Bienne–Sonceboz-Sombeval– 

La Chaux-de-Fonds/–Malleray-Bévilard–
Moutier

Ë GTW 0800 007 102*

7353–7391 R Moutier–Sonceboz-Sombeval Ë GTW 0800 007 102*
 Ausnahmen / exceptions
 7353 R Moutier–Sonceboz-Sombeval ä Domino 0800 007 102
 7367+7368 R Moutier–Sonceboz-Sombeval ä Domino 0800 007 102
 7373+7374 R Moutier–Sonceboz-Sombeval ä Domino 0800 007 102
 7379+7380 R Moutier–Sonceboz-Sombeval ä Domino 0800 007 102
 7389+7390 R Moutier–Sonceboz-Sombeval ä Domino 0800 007 102
7400–7499 R Biel/Bienne–Neuchâtel ä Domino 0800 007 102
7519–7592 R Solothurn–Moutier Ë GTW 0800 007 102*

R Solothurn–Moutier ä Domino 0800 007 102
 Ausnahme / exception
 7520+7521 R Solothurn–Gänsbrunnen ä Domino 0800 007 102
 7545+7546 R Solothurn–Gänsbrunnen ä Domino 0800 007 102
7606–7644 R Solothurn–Biel/Bienne ä FLIRT/RV-Dosto 0800 007 102
7706–7745 R Olten–Solothurn–Oberdorf ä FLIRT/RV-Dosto 0800 007 102
7805–7845 R Olten–Solothurn–Biel/Bienne ä FLIRT/RV-Dosto 0800 007 102
8219–8272 S27 Ziegelbrücke–Siebnen–Wangen Ì NPZ SOB 0800 007 102
8416–8497 S23 Langenthal–Olten–Baden ä Domino 0800 007 102
8519–8584 S25 Brugg AG–Muri ä FLIRT 0800 007 102
8600–8696 S26 Lenzburg–Olten–Rotkreuz ä FLIRT/Domino 0800 007 102
8714–8797 S27 Baden–Bad Zurzach/Waldshut ä Domino 0800 007 102
8818–8894 S28 Lenzburg–Zofingen ä GTW Seetal/Domino 0800 007 102
8912 S Olten–Baar ä FLIRT 0800 007 102
8914–8992 S29 Turgi–Brugg–Olten–Sursee–Luzern ä FLIRT/Domino 0800 007 102
8994 S Badeb–Aarau–Olten ä Domino 0800 007 102
8995 S29 Turgi–Brugg–Olten–Sursee–Luzern ä FLIRT/Domino 0800 007 102
8999 S29 Turgi–Brugg–Olten–Sursee–Luzern ä FLIRT/Domino 0800 007 102
9203–9230 ë Zürich HB–Basel SBB ã TGV 0800 007 102*
9261–9277 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9751–9760 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
9761 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9763–9765 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
9768 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9770–9773 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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9774+9775 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9776 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
9777 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9780+9781 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
9784 ë Lausanne–Vallorbe ã TGV 0800 007 102*
9789 ë Genève–Bellegarde (Ain) ã TGV 0800 007 102*
9854–9895 R Meiringen–Brienz–Interlaken Ost ä Fink/Adler 0800 007 102
 Ausnahme / exception
 9860 R Meiringen–Brienz–Interlaken Ost ä Fink/Adler 0800 007 102
 9861 R Meiringen–Brienz–Interlaken Ost ä \, ] Fink/Adler 0800 007 102
11400–11499 S4 Sargans–Uznach–St. Gallen–Sargans ä FLIRT SOB 0800 007 102
 Ausnahme / exception
 11403 S4 Herisau–St. Gallen ä Traverso 0800 007 102
 11407 S4 Herisau–St. Gallen ä Traverso 0800 007 102
11600–11699 S6 Rapperswil–Ziegelbrücke–Schwanden 

(–Linthal)
ä Domino/FLIRT SOB 0800 007 102

13710–13717 SN1 Aarau–Zürich–Winterthur ä RV-Dosto 0800 007 102
13746–13757 SN5 Pfäffikon SZ–Rapperswil–Zürich HB–

Knonau
ä RV-Dosto 0800 007 102

13760–13769 SN6 Zürich Tiefenbrunnen–Zürich HB– 
Regensdorf-Watt

ä DTZ 0800 007 102

13770–13777 SN7 Stäfa–Zürich HB–Bassersdorf– 
Rapperswil

ä RV-Dosto/NDW 0800 007 102

13780–13787 SN8 Zürich HB–Effretikon–Rapperswil- 
Lachen

ä DTZ 0800 007 102

13790–13797 SN9 Uster–Zürich HB–Bülach ä DPZ 0800 007 102
14304–14398 S40 Romont–Fribourg–Yverdon ä Domino 0800 007 102
14400–14499 S20 Neuchâtel–Fribourg ã FLIRT 0800 007 102*
14500–14599 S30 Romont–Fribourg–Yverdon ä Domino 0800 007 102
14600–14699 S21 Ins–Murten/Morat–Fribourg ã NPZ/FLIRT 0800 007 102*
14750–14790 S51 Bulle–Montbovon Ë Abe 100 / Be 4/4 120 0800 007 102*
14800–14850 S50 Bulle–Palézieux Ë Abe 100 / Be 4/4 120 0800 007 102*
14950–14990 S60 Bulle–Broc Fabrique Ë Abe 100 / Be 4/4 120 0800 007 102*
15020 S Wiler–Ostermundigen ä NPZ Jumbo 0800 007 102
15022 S Thun–Bern ä NPZ Jumbo 0800 007 102
15024 S Thun–Bern ä NPZ Jumbo 0800 007 102
15026 S Signau–Bern ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
15065 S Bern–Langnau ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
15100–15199 S1 Thun–Bern–Fribourg ä MUTZ 0800 007 102
15200–15299 S2 Langnau–Bern–Laupen BE ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
15300–15399 S3 Biel/Bienne–Bern–Belp ä MUTZ 0800 007 102
15400–15499 S4 Langnau–Burgdorf–Bern–Belp–Thun ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
15500–15599 S5 Bern–Kerzers ä NINA 0800 007 102
15600–15699 S6 Bern–Schwarzenburg ä MUTZ 0800 007 102
15700–15799 S5 Kerzers–Neuchâtel ä NINA 0800 007 102
15800–15899 S5 Kerzers–Murten/Morat (–Payerne) ä NINA 0800 007 102
16000–16099 S Ramsei–Sumiswald-Grünen ä NINA 0800 007 102
16100–16199 S51 Bern–Bern Brünnen Westside ä NPZ Jumbo 0800 007 102
16200–16299 S52 Bern–Kerzers–(Ins) ä NPZ-Jumbo 0800 007 102
 Ausnahme / exception
 16218 S52 Bern–Kerzers–Ins(–Neuchâtel) ä W–[, ] NPZ Jumbo 0800 007 102

ä \ Lötschberger 0800 007 102
16300–16399 S31 (Biel/Bienne–)Münchenbuchsee–Bern–

Belp
ä MUTZ 0800 007 102

16400–16699 S44 Sumiswald-Grünen–/Solothurn– 
Burgdorf–Bern–Belp–Thun

ä NINA 0800 007 102

16810–16890 S31 Biberbrugg–Arth-Goldau ä FLIRT SOB 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 16880–16892 S Rapperswil–Arth-Goldau ä FLIRT SOB 0800 007 102
 16822 ú Biberbrugg–Arth-Goldau ä FLIRT SOB 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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 16827 ú Arth Goldau–Biberbrugg ä FLIRT SOB 0800 007 102
16900–16998 S40 Rapperswil–Einsiedeln ä FLIRT SOB 0800 007 102
17000–17024 NS Nachtnetz S-Bahn Basel ä FLIRT 0800 007 102
17030–17099 S Zusatzzüge S-Bahn Basel ä Domino/FLIRT 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 17042 S Basel–Sissach–Olten Ì EW II 0800 007 102
 17046 S Basel–Sissach–Olten Ì EW II 0800 007 102
 17057 S Basel–Laufen–Delémont Ì EW II 0800 007 102
 17067 S Basel–Stein-S. Ì EW II 0800 007 102
 17082 S Basel–Laufen–Delémont Ì EW II 0800 007 102
17100–17199 S1 Basel–Frick(–Brugg AG) ä FLIRT 0800 007 102
17200–17229 S1 Basel–Laufenburg ä FLIRT/Domino 0800 007 102
17230–17288 RB Lauchringen–Basel Badischer Bahnhof ã BR 641/644 +49 180 6512 512*
17289–17299 S1 Basel–Laufenburg ä FLIRT/Domino 0800 007 102
17300–17399 S3 Olten–Basel–Delémont–Porrentruy ä FLIRT 0800 007 102
 Ausnahme / exception
 17313 S3 Basel–Olten Ì W–[ EW II 0800 007 102
17554–17599 S10 Bellinzona–Mendrisio–Como ä FLIRT 0800 007 102
17900–17949 S9 Sissach–Läufelfingen–Olten ä GTW Thurbo 0800 007 102
18000–18099 S24 Zug–Zürich HB–Zürich Flughafen– 

Winterthur–Schaffhausen/Weinfelden
ä DTZ/RV-Dosto 0800 007 102

 Ausnahmen / exceptions
 18013 S Samstagern–Wädenswil ä FLIRT SOB 0800 007 102
 18018 S Wädenswil–Samstagern ä FLIRT SOB 0800 007 102
 18023 S Samstagern–Wädenswil ä FLIRT SOB 0800 007 102
 18089 S Samstagern–Wädenswil ä FLIRT SOB 0800 007 102
 18090 S Wädenswil–Samstagern ä FLIRT SOB 0800 007 102
18120–18130 RE Neuchâtel–Frasne Ì NTN 0800 007 102
18158–18199 RE Biel–Delémont– Porrentruy–Delle–

Meroux (Belfort–Montbéliard TGV)
Ë FLIRT 0800 007 102*

18200–18299 S2 Ziegelbrücke–Zürich HB– 
Zürich Flughafen

ä DTZ 0800 007 102

18300–18399 S3 Hinwil–Wetzikon–Zürich HB 
–Hardbrücke (–Bülach)

ä NDW/RV-Dosto 0800 007 102

18401 RE Vevey–Lausanne–Genève Aéroport ä \, X RV-Dosto 0800 007 102
18402–18498 RE St-Maurice–Vevey–Lausanne– 

Genève-GEAP–Annemasse
ä RV-Dosto 0800 007 102

18500–18599 S5 Pfäffikon SZ–Rapperswil–Zürich HB– 
Zug

ä RV-Dosto 0800 007 102

18600–18699 S6 Baden–Regensdorf-Watt–Zürich HB–
Uetikon

ä DTZ 0800 007 102

18700–18799 S7 Rapperswil–Zürich HB–Winterthur ä NDW/RV-Dosto 0800 007 102
18800–18899 S8 Pfäffikon SZ–Zürich HB–Winterthur ä DTZ/RV-Dosto 0800 007 102
18900–18999 S9 Schaffhausen–Bülach–Zürich HB–Uster ä NDW 0800 007 102
19010+19016 S Winterthur–Zürich HB– 

Zürich Flughafen–Ziegelbrücke
ä DTZ/RV-Dosto 0800 007 102

19022–19030 S23 Winterthur–Zürich–Romanshorn Ì  HVZ 0800 007 102
19033–19056 S42 Muri AG–Zürich ä  FLIRT 0800 007 102
19061–19069 S23 Winterthur–Zürich–Romanshorn Ì HVZ 0800 007 102
19093 S Zug–Rapperswil ä RV-Dosto 0800 007 102
19117–19197 S11 Winterthur–Seuzach–Zürich HB–Aarau ä RV-Dosto 0800 007 102
19200–19293 S12 Brugg AG–Zürich HB–Winterthur– 

Schaffhausen/Wil SG
ä DPZ/Regio-Dosto 0800 007 102

19294 S Schaffhausen–Winterthur ä W–Z GTW Thurbo 0800 007 102
S Schaffhausen–Winterthur ä [–] RV-Dosto 0800 007 102

19300–19399 S13 Wädenswil–Einsiedeln ä FLIRT SOB 0800 007 102
19400–19499 S14 Affoltern am Albis–Zürich HB–Hinwil ä DPZ 0800 007 102
19500–19599 S15 Niederweningen–Zürich HB– 

Rapperswil
ä DPZ/Regio-Dosto 0800 007 102

19600–19699 S16 Zürich Flughafen–Zürich HB–Herrliberg 
Feldmeilen

ä DTZ 0800 007 102

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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19700–19775 RB Singen–Schaffhausen ã BR 425/426 +49 180 6512 512*
19900–19932 S19 (Pfäffikon ZH–)Effretikon–Zürich HB– 

Dietikon(–Koblenz)
Ì HVZ-Dosto/DPZ 0800 007 102

19933 S19 Dietikon–Effretikon ä DTZ 0800 007 102
19935 S19 (Pfäffikon ZH–)Effretikon–Zürich HB– 

Dietikon(–Koblenz)
Ì HVZ-Dosto/DPZ 0800 007 102

19936–19952 S19 Dietikon–Effretikon ä DTZ 0800 007 102
19954+19955 S19 Dietikon–Effretikon ä DTZ 0800 007 102
19956+19957 S19 (Pfäffikon ZH–)Effretikon–Zürich HB– 

Dietikon(–Koblenz)
Ì HVZ-Dosto/DPZ 0800 007 102

19958 S19 Dietikon–Effretikon ä DTZ 0800 007 102
19959–19980 S19 (Pfäffikon ZH–)Effretikon–Zürich HB– 

Dietikon(–Koblenz)
Ì HVZ-Dosto/DPZ 0800 007 102

20000–20099 S20 Stäfa–Zürich HB–Hardbrücke Ì HVZ-Dosto 0800 007 102
20100–20199 S21 Zürich HB–Regensdorf-Watt ä DPZ 0800 007 102
20300–20385 S Winterthur–Schaffhausen ä DPZ/Regio-Dosto 0800 007 102
20390–20393 S Winterthur–Schaffhausen ä DPZ/Regio-Dosto 0800 007 102
20400–20499 S24 Zug–Zürich HB–Zürich Flughafen– 

Winterthur–Schaffhausen/Weinfelden
ä DTZ/RV-Dosto 0800 007 102

20500–20599 S25 Zürich HB–Linthal ä DPZ 0800 007 102
20700–20711 S Baden–Koblenz–Waldshut ä DTZ 0800 007 102
20712–20795 S27 Baden–Bad Zurzach/Waldshut ä Domino 0800 007 102
20754–20795 S36 Bülach–Waldshut
20754–20795 S36 Bülach–Waldshut ä W–[ GTW Seetal 0800 007 102

ä \, ] GTW Thurbo 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 20759 S36 Waldshut–Bülach ä W, Y GTW Thurbo 0800 007 102
 20784 S36 Bülach–Waldshut ä W, Y, Z GTW Thurbo 0800 007 102
 20786 S36 Bülach–Waldshut ä X, [ GTW Thurbo 0800 007 102
 20788 S36 Bülach–Waldshut ä W, Y, Z GTW Thurbo 0800 007 102
 20791 S36 Waldshut–Bülach ä W, Y, Z GTW Thurbo 0800 007 102
 20793 S36 Waldshut–Bülach ä X, [ GTW Thurbo 0800 007 102
 20795 S36 Waldshut–Bülach ä W, Y, Z GTW Thurbo 0800 007 102
20796–20745 S Baden–Koblenz–Waldshut ä DTZ 0800 007 102
21100–21199 S1 Baar–Zug–Luzern ä FLIRT 0800 007 102
21200–21299 S2 Rotkreuz–Brunnen–Arth-Goldau– 

Erstfeld
ä FLIRT 0800 007 102

21300–21399 S3 Luzern–Brunnen ä FLIRT/GTW/Domino 0800 007 102
21600–21699 S6 Wolhusen–Luzern ä NINA/Lötschberger 0800 007 102

21700–21799 S7 Langenthal–Wolhusen ä NINA 0800 007 102

21900–21999 S9 Luzern–Beinwil am See–Lenzburg ä GTW Seetal 0800 007 102

22000–22099 S77 Luzern–Willisau ä NINA 0800 007 102

22100–22199 S1 Baar–Zug–Rotkreuz ä FLIRT 0800 007 102

22200–22274 S Zug–Zug Oberwil–Baar Lindenpark ä FLIRT 0800 007 102

22600–22699 S6 Langnau–Wolhusen ä Lötschberger 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 22660 S6 Langnau–Wolhusen ä W–[ NINA 0800 007 102

ä \, ] Lötschberger 0800 007 102
 22665 S6 Langnau–Wolhusen ä W–[ NINA 0800 007 102

ä \, ] Lötschberger 0800 007 102
22961–22982 S99 Hochdorf–Luzern ä GTW Seetal 0800 007 102
23004–23095 S Genève–La Plaine ä FLIRT 0800 007 102
23100–23113 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23115–23118 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23119 S Annemasse–Coppet ä X FLIRT 0800 007 102
23121–23125 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23126 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23128 S Annemasse–Coppet ä \ FLIRT 0800 007 102
23129 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23130 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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23133+23134 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102

23137+23138 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23138 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23139 S Annemasse–Coppet ä \ FLIRT 0800 007 102
23141 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102

Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23142 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23143 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23145 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23146 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102

Annemasse–Coppet ä \ FLIRT 0800 007 102
23146–23149 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23150 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23151 S Annemasse–Coppet ä \, X FLIRT 0800 007 102
23151+23152 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23153 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23154 S Annemasse–Coppet ä FLIRT 0800 007 102
23155 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23157 S Coppet–Annemasse ä \, XFLIRT 0800 007 102

Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23158 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23161 S Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102

Annemasse–Coppet ä \, X FLIRT 0800 007 102
23161–23166 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23170 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102
23173 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23174 S Coppet–Annemasse ä \, X FLIRT 0800 007 102

Annemasse–Coppet ä W–[ FLIRT 0800 007 102
23176 S Annemasse–Coppet ä FLIRT 0800 007 102
23177–23194 S Coppet–Annemasse ä FLIRT 0800 007 102
23212–23289 S Annemasse–Coppet ä FLIRT 0800 007 102
 Ausnahmen / exceptions
 23217 S Annemasse–Coppet ä \ FLIRT 0800 007 102
 23279 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
 23280 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
 23283 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
 23284 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
 23287 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
 23288 S Annemasse–Coppet ä [ FLIRT 0800 007 102
23312–23385 S Coppet–Evian–Thonon-les-Bains ä FLIRT 0800 007 102
23410–23441 S Coppet–Genève–Annecy ä FLIRT 0800 007 102
23456–23489 S Coppet–St-Gervais-les-Bains–Le Fayet ä FLIRT 0800 007 102
24001–24003 S1 Lausanne–Palézieux–Moudon–Murten–

Grandson
ä \, X FLIRT 0800 007 102

24006 S1 Le Brassus–Vallorbe–Lausanne– 
Palézieux

ä FLIRT 0800 007 102

24009 S1 Le Brassus–Vallorbe–Lausanne– 
Palézieux

ä FLIRT 0800 007 102

24010+24012 S1 Villeneuve–Lausanne–Allaman ä FLIRT 0800 007 102
24013–24059 S1 Le Brassus–Vallorbe–Lausanne– 

Palézieux
ä FLIRT 0800 007 102

24106–24197 S1 Lausanne–Yverdon–Grandson ä FLIRT/RV-Dosto 0800 007 102
24211–24298 S2 Villeneuve–Lausanne–Vallorbe ä FLIRT 0800 007 102
24309–24396 S3 St-Maurice–Villeneuve–Lausanne– 

Allaman
ä FLIRT 0800 007 102

24401–24495 S4 Lausanne–Allaman–Palézieux–Romont ä FLIRT/Domino 0800 007 102
24509–24595 S5 Lausanne–Palézieux–Grandson ä FLIRT/RV-Dosto 0800 007 102
24720–24799 S7 Vevey–Puidoux–Chexbres ä Domino 0800 007 102
* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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24811–24888 S8 Palézieux–Payerne ä Domino 0800 007 102
24907–24998 S9 Kerzers–Moudon–Lausanne ä Domino 0800 007 102
25100–25199 S10 Bellinzona–Chiasso–Como ä FLIRT 0800 007 102
25319–25352 S30 Bellinzona–Cadenazzo–Luino ä FLIRT 0800 007 102
25400–25499 S40 Varese–Stabio–Mendrisio–Chiasso–

Como
ä FLIRT 0800 007 102

25500–25599 RE10 Erstfeld–Airolo–Biasca–Chiasso 
(–Milano C)

ä FLIRT 0800 007 102

25600–25696 S50 Biasca–Cadenazzo–Locarno–Camedo ä FLIRT/Domino 0800 007 102
25704–25739 S10 Airolo–Biasca–Bellinzona–Locarno– 

Camedo
ä FLIRT/Domino 0800 007 102

25706–25795 S50 Chiasso–Mendrisio–Lugano–Bellinzona 
–Airolo

ä FLIRT/Domino 0800 007 102

25900–25999 S25 Zug–Zürich–Schaffhausen–Thayngen ä DTZ/DPZ 0800 007 102
26018–26075 R Oensingen–Balsthal ä Domino 0800 007 102
26900–26999 R Orbe–Chavornay Ì BDe 4/4 + Bt 024 442 83 00

 Ausnahme / exception

 900–999 a Orbe–Chavornay (par Bus) ä Bus 024 442 83 00

96714–96799 R Genève–La Plaine–Bellegarde ä FLIRT 0800 007 102

* Voranmeldung erforderlich/annonce préalable requise
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